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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Európska únia (ďalej len „EÚ“) od roku 1971 udeľuje rozvojovým krajinám obchodné 
preferencie prostredníctvom všeobecného systému preferencií (ďalej len „VSP“) ako súčasť 
svojej spoločnej obchodnej politiky a v súlade so všeobecnými ustanoveniami, ktorými sa 
riadi vonkajšia činnosť EÚ. VSP pomáha rozvojovým krajinám integrovať sa do svetového 
hospodárstva, znižovať chudobu a podporovať udržateľný rozvoj prostredníctvom podpory 
základných ľudských a pracovných práv, ochrany životného prostredia a dobrej správy vecí 
verejných.

VSP pozostáva z troch opatrení:

• štandardný VSP: pre krajiny s nízkym a nižším stredným príjmom, ktorým sa zabezpečuje 
zníženie alebo úplné odstránenie ciel na dve tretiny colných položiek EÚ,

• VSP+: osobitné stimulačné opatrenie pre udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí verejných, 
ktorým sa znižujú sadzby na 0 % pre viac-menej tie isté colné položky ako v prípade 
štandardného VSP. Udeľuje sa zraniteľným krajinám s nízkym a nižším stredným príjmom, 
ktoré uplatňujú 27 medzinárodných dohovorov týkajúcich sa ľudských práv, pracovných práv, 
ochrany životného prostredia a dobrej správy vecí verejných.

• EBA (Všetko okrem zbraní, z angl. Everything But Arms): osobitné opatrenie pre najmenej 
rozvinuté krajiny, ktorým sa im poskytuje bezcolný a bezkvótový prístup na trh EÚ pre 
všetky výrobky okrem zbraní a streliva.

Súčasný systém sa uplatňuje do 31. decembra 2023.

V strednodobom hodnotení Komisie a v podpornej odbornej štúdii sa dospelo k záveru, že 
súčasný rámec je do značnej miery účinný a plní svoje ciele. VSP mal pozitívny hospodársky 
vplyv, keďže sa ním zvýšil dovoz zo zvýhodnených krajín do EÚ. VSP však nedosahuje svoj 
plný potenciál, pokiaľ ide o zlepšenie životnej úrovne, environmentálnych noriem alebo 
stimulovanie zvýhodnených krajín, aby zlepšili dodržiavanie ľudských práv a iných 
základných práv a povinností súvisiacich s udržateľným rozvojom.

Komisia zverejnila 22. septembra 2021 návrh nového nariadenia na obdobie 2024 – 2034. 
Návrh vo všeobecnosti zachováva prvky súčasného nariadenia o VSP. Posilňuje sa ním 
súčasný VSP v aspektoch, ktoré sú pre výbor AFET osobitne dôležité, ako je napríklad 
rozšírenie zoznamu dohovorov, ktoré je potrebné dodržiavať, spolu s ďalšími nástrojmi 
v oblasti ľudských práv a dobrej správy vecí verejných, zavádza sa ním zlepšenie 
monitorovania dodržiavania požiadaviek v rámci VSP+ a zvyšuje zapojenie občianskej 
spoločnosti do vykonávania VSP. Ďalej sa ním zavádza nový postup naliehavého zrušenia vo 
veciach závažného porušenia medzinárodných noriem v oblasti ľudských práv.

Spravodajkyňa výboru AFET by však chcela návrh ďalej posilniť a zefektívniť okrem iného 
aj v týchto oblastiach: 

– posúdenie vplyvu ex ante na ľudské práva pred udelením štandardného VSP a VSP+ 
s cieľom identifikovať riziká porušovania a zneužívania ľudských práv v jednotlivých 
odvetviach v krajine,
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– rozšírenie pozitívnej podmienenosti na štandardný VSP,

– posilnenie prílohy VI o základných dohovoroch,

– posilnenie transparentnosti a účinnosti procesu monitorovania a posilnenie účasti 
medzinárodnej i domácej občianskej spoločnosti,

– prostredníctvom tohto nástroja sa podporujú hlavné zásady OSN v oblasti podnikania 
a ľudských práv a Usmernenie OECD o náležitej starostlivosti pre zodpovedné obchodné 
správanie a súlad právnych predpisov zvýhodnených krajín so súborom nástrojov náležitej 
starostlivosti EÚ, najmä s nariadením (EÚ) č. 2368/2002 z 20. decembra 2002, ktorým sa 
vykonáva certifikačná schéma Kimberleyského procesu pre medzinárodný obchod 
s neopracovanými diamantami, nariadením (EÚ) 2017/821 zo 17. mája 2017, ktorým sa 
ustanovujú povinnosti náležitej starostlivosti v dodávateľskom reťazci dovozcov Únie 
dovážajúcich cín, tantal a volfrám, ich rudy a zlato s pôvodom v oblastiach zasiahnutých 
konfliktom a vo vysokorizikových oblastiach, ako aj nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady č. 995/2010 z 20. októbra 2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti hospodárskych 
subjektov uvádzajúcich na trh drevo a výrobky z dreva,

– posilnenie mechanizmu podávania sťažností, a to formalizáciou jednotného kontaktného 
miesta v návrhu a jeho sprístupnením obhajcom ľudských práv a organizáciám občianskej 
spoločnosti,

– objasnenie možnosti zrušenia preferencií pre jednotlivé odvetvia v závislosti od výskytu 
závažného a systematického porušovania ľudských práv v konkrétnom odvetví.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre zahraničné veci vyzýva Výbor pre medzinárodný obchod, aby ako gestorský výbor 
vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8 a) Pred udelením akéhokoľvek 
preferenčného režimu krajine by Komisia 
mala vykonať a zverejniť posúdenie 
vplyvu ex ante na ľudské práva a životné 
prostredie s cieľom identifikovať, posúdiť 
a určiť opatrenia na predchádzanie, 
zmiernenie a riešenie akéhokoľvek rizika 
porušovania ľudských práv alebo 
životného prostredia a boj proti takémuto 
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riziku;

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Štandardné opatrenie VSP by sa 
malo udeliť všetkým rozvojovým krajinám, 
ktoré majú spoločnú rozvojovú potrebu 
a sú v podobnom štádiu hospodárskeho 
rozvoja. Na úrovni WTO neexistuje 
vymedzenie pojmu „rozvojová krajina“ 
a ostáva na krajinách, ktoré poskytujú 
preferencie, aby určili zoznam rozvojových 
krajín oprávnených na využívanie VSP. 
Krajiny, ktoré úspešne dokončili prechod 
z centralizovaného na trhové hospodárstvo 
a v súčasnosti sú výkonnými ekonomikami 
so silným postavením v medzinárodnom 
obchode, ako je Čína, Hongkong, Macao 
a Rusko, by sa z hľadiska VSP nemali 
považovať za rozvojové krajiny, a preto by 
mali byť vyňaté zo zoznamu oprávnených 
krajín. Krajiny, ktoré Svetová banka 
označila za krajiny s vysokým alebo 
vyšším stredným príjmom, majú takú 
úroveň príjmov na obyvateľa, ktorá im 
umožňuje dosiahnuť vyššiu úroveň 
diverzifikácie bez colných preferencií 
v rámci tohto systému. Sú v rôznych 
štádiách hospodárskeho rozvoja, a teda 
nemajú rovnaké rozvojové, obchodné 
a finančné potreby ako rozvojové krajiny 
s nižším príjmom alebo zraniteľnejšie 
rozvojové krajiny. S cieľom zabrániť 
bezdôvodnej diskriminácii je potrebné 
s nimi zaobchádzať odlišne, a preto nemajú 
výhody zo štandardného opatrenia VSP. 
Okrem toho, ak by krajiny s vysokým 
alebo vyšším stredným príjmom využívali 
colné preferencie poskytované v rámci 
systému, zvýšil by sa konkurenčný tlak na 
vývoz z chudobnejších, zraniteľnejších 
krajín, a mohlo by to pre tieto 
zraniteľnejšie rozvojové krajiny znamenať 

(9) Štandardné opatrenie VSP by sa 
malo udeliť všetkým rozvojovým krajinám, 
ktoré majú spoločnú rozvojovú potrebu 
a sú v podobnom štádiu hospodárskeho 
rozvoja, a podpísali a zaviazali sa 
ratifikovať základné medzinárodné 
dohovory uvedené v prílohe VI do piatich 
rokov od uplatnenia opatrenia. Na úrovni 
WTO neexistuje vymedzenie pojmu 
„rozvojová krajina“ a ostáva na krajinách, 
ktoré poskytujú preferencie, aby určili 
zoznam rozvojových krajín oprávnených 
na využívanie VSP. Krajiny, ktoré úspešne 
dokončili prechod z centralizovaného na 
trhové hospodárstvo a v súčasnosti sú 
výkonnými ekonomikami so silným 
postavením v medzinárodnom obchode, 
ako je Čína, Hongkong, Macao a Rusko, 
by sa z hľadiska VSP nemali považovať za 
rozvojové krajiny, a preto by mali byť 
vyňaté zo zoznamu oprávnených krajín. 
Krajiny, ktoré Svetová banka označila za 
krajiny s vysokým alebo vyšším stredným 
príjmom, majú takú úroveň príjmov na 
obyvateľa, ktorá im umožňuje dosiahnuť 
vyššiu úroveň diverzifikácie bez colných 
preferencií v rámci tohto systému. Sú 
v rôznych štádiách hospodárskeho rozvoja, 
a teda nemajú rovnaké rozvojové, 
obchodné a finančné potreby ako 
rozvojové krajiny s nižším príjmom alebo 
zraniteľnejšie rozvojové krajiny. S cieľom 
zabrániť bezdôvodnej diskriminácii je 
potrebné s nimi zaobchádzať odlišne, 
a preto nemajú výhody zo štandardného 
opatrenia VSP. Okrem toho, ak by krajiny 
s vysokým alebo vyšším stredným príjmom 
využívali colné preferencie poskytované 
v rámci systému, zvýšil by sa konkurenčný 
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neopodstatnené zaťaženie. Pri štandardnom 
opatrení VSP by sa mala zohľadniť 
skutočnosť, že rozvojové, obchodné 
a finančné potreby podliehajú zmenám, 
a malo by sa zabezpečiť, že opatrenie 
zostane prístupné, ak sa situácia krajiny 
zmení.

tlak na vývoz z chudobnejších, 
zraniteľnejších krajín, a mohlo by to pre 
tieto zraniteľnejšie rozvojové krajiny 
znamenať neopodstatnené zaťaženie. Pri 
štandardnom opatrení VSP by sa mala 
zohľadniť skutočnosť, že rozvojové, 
obchodné a finančné potreby podliehajú 
zmenám, a malo by sa zabezpečiť, že 
opatrenie zostane prístupné, ak sa situácia 
krajiny zmení.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Osobitné stimulačné opatrenie pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných (VSP+) vychádza z integrálnej 
koncepcie udržateľného rozvoja, ako sa 
uznáva v medzinárodných dohovoroch 
a nástrojoch, ako napríklad v Deklarácii 
OSN o práve na rozvoj z roku 1986, 
Deklarácii z Ria o životnom prostredí 
a rozvoji z roku 1992, Deklarácii MOP 
o základných zásadách a právach pri práci 
z roku 1998, Miléniovej deklarácii OSN 
z roku 2000, Deklarácii z Johannesburgu 
o trvalo udržateľnom rozvoji z roku 2002, 
Deklarácii MOP o budúcnosti práce prijatej 
pri príležitosti stého výročia jej vzniku 
z roku 2019, vo výslednom dokumente 
samitu OSN o udržateľnom rozvoji z roku 
2015 s názvom Transformujeme náš svet: 
Agenda 2030 pre udržateľný rozvoj, 
v hlavných zásadách OSN v oblasti 
podnikania a ľudských práv, Parížskej 
dohode o zmene klímy prijatej na základe 
Rámcového dohovoru Organizácie 
Spojených národov o zmene klímy. Preto 
by sa mali udeliť ďalšie colné preferencie 
poskytované v rámci osobitného 
stimulačného opatrenia pre udržateľný 
rozvoj a dobrú správu vecí verejných tým 
rozvojovým krajinám, ktoré sú pre 
chýbajúcu diverzifikáciu ekonomicky 

(11) Osobitné stimulačné opatrenie pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných (VSP+) vychádza z integrálnej 
koncepcie udržateľného rozvoja, ako sa 
uznáva v medzinárodných dohovoroch 
a nástrojoch, ako napríklad v Deklarácii 
OSN o práve na rozvoj z roku 1986, 
Deklarácii z Ria o životnom prostredí 
a rozvoji z roku 1992, Deklarácii MOP 
o základných zásadách a právach pri práci 
z roku 1998, Miléniovej deklarácii OSN 
z roku 2000, Deklarácii z Johannesburgu 
o trvalo udržateľnom rozvoji z roku 2002, 
Deklarácii MOP o budúcnosti práce prijatej 
pri príležitosti stého výročia jej vzniku 
z roku 2019, vo výslednom dokumente 
samitu OSN o udržateľnom rozvoji z roku 
2015 s názvom Transformujeme náš svet: 
Agenda 2030 pre udržateľný rozvoj, 
v hlavných zásadách OSN v oblasti 
podnikania a ľudských práv, Parížskej 
dohode o zmene klímy prijatej na základe 
Rámcového dohovoru Organizácie 
Spojených národov o zmene klímy. Preto 
by sa mali udeliť ďalšie colné preferencie 
poskytované v rámci osobitného 
stimulačného opatrenia pre udržateľný 
rozvoj a dobrú správu vecí verejných tým 
rozvojovým krajinám, ktoré sú pre 
chýbajúcu diverzifikáciu ekonomicky 
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zraniteľné, ratifikovali ťažiskové 
medzinárodné dohovory o ľudských 
a pracovných právach, ochrane klímy 
a životného prostredia a dobrej správe vecí 
verejných a zaviazali sa k ich účinnému 
vykonávaniu. Osobitné stimulačné 
opatrenie pre udržateľný rozvoj a dobrú 
správu vecí verejných by malo týmto 
krajinám pomôcť prijať ďalšie 
zodpovednosti vyplývajúce z ratifikácie 
a účinného vykonávania týchto dohovorov. 
Zoznam dohovorov relevantných pre VSP 
by sa mal aktualizovať, aby lepšie odrážal 
vývoj hlavných medzinárodných nástrojov 
a noriem a zabezpečoval aktívny prístup 
k udržateľnému rozvoju v súlade s cieľmi 
udržateľného rozvoja a Agendou 203018. 
V tejto súvislosti sa dopĺňajú tieto 
dohovory: Parížska dohoda o zmene klímy 
(2015) – nahrádza Kjótsky protokol, 
Dohovor o právach osôb so zdravotným 
postihnutím (CRPD), Opčný protokol 
k Dohovoru o právach dieťaťa o účasti detí 
v ozbrojených konfliktoch, Dohovor MOP 
č. 81 o inšpekcii práce, Dohovor MOP č. 
144 o trojstranných konzultáciách 
a Dohovor OSN proti nadnárodnému 
organizovanému zločinu.

zraniteľné, ratifikovali a začali vykonávať 
ťažiskové medzinárodné dohovory 
o ľudských a pracovných právach, ochrane 
klímy a životného prostredia a dobrej 
správe vecí verejných a zaviazali sa k ich 
účinnému vykonávaniu, a to aj okrem 
iného prostredníctvom verejného, 
ambiciózneho a časovo ohraničeného 
akčného plánu, prijatého v súlade s týmto 
nariadením. Osobitné stimulačné opatrenie 
pre udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných by malo týmto krajinám pomôcť 
prijať ďalšie zodpovednosti vyplývajúce 
z ratifikácie a účinného vykonávania týchto 
dohovorov. Zoznam dohovorov 
relevantných pre VSP by sa mal 
aktualizovať, aby lepšie odrážal vývoj 
hlavných medzinárodných nástrojov 
a noriem a zabezpečoval aktívny prístup 
k udržateľnému rozvoju v súlade s cieľmi 
udržateľného rozvoja a Agendou 203018. 
V tejto súvislosti sa dopĺňajú tieto 
dohovory: Parížska dohoda o zmene klímy 
(2015) – nahrádza Kjótsky protokol, 
Dohovor o právach osôb so zdravotným 
postihnutím (CRPD), Opčný protokol 
k Dohovoru o právach dieťaťa o účasti detí 
v ozbrojených konfliktoch, Prvý opčný 
protokol k Medzinárodnému paktu 
o občianskych a politických právach, 
Rímsky štatút Medzinárodného trestného 
súdu, Dohovor MOP č. 81 o inšpekcii 
práce, Dohovor MOP č. 144 
o trojstranných konzultáciách a Dohovor 
OSN proti nadnárodnému organizovanému 
zločinu.

__________________ __________________
18 OSN (2015). Rezolúcia prijatá na 
Valnom zhromaždení 25. septembra 2015, 
Transformujeme náš svet: Agenda 2030 
pre udržateľný rozvoj (A/RES/70/1), 
k dispozícii na: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld.

18 OSN (2015). Rezolúcia prijatá na 
Valnom zhromaždení 25. septembra 2015, 
Transformujeme náš svet: Agenda 2030 
pre udržateľný rozvoj (A/RES/70/1), 
k dispozícii na: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld.

Pozmeňujúci návrh 4
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Komisia a prípadne aj Európska 
služba pre vonkajšiu činnosť by mali 
monitorovať stav ratifikácie 
medzinárodných dohovorov o ľudských 
a pracovných právach, ochrane životného 
prostredia a dobrej správe vecí verejných 
a ich účinné vykonávanie skúmaním 
príslušných informácií, najmä prípadných 
dostupných záverov a odporúčaní 
príslušných monitorovacích orgánov 
zriadených podľa týchto dohovorov. Každé 
tri roky by Komisia mala predložiť 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o stave ratifikácie príslušných dohovorov, 
plnení všetkých povinností zvýhodnenými 
krajinami, ktoré sa týkajú predkladania 
správ podľa týchto dohovorov, a o stave 
vykonávania dohovorov v praxi.

(16) Komisia a prípadne aj Európska 
služba pre vonkajšiu činnosť by mali 
monitorovať stav ratifikácie 
medzinárodných dohovorov o ľudských 
a pracovných právach, ochrane životného 
prostredia a dobrej správe vecí verejných 
a ich účinné vykonávanie skúmaním 
príslušných informácií, najmä prípadných 
dostupných záverov a odporúčaní 
príslušných monitorovacích orgánov 
zriadených podľa týchto dohovorov. Každé 
dva roky by Komisia mala predložiť 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o stave ratifikácie príslušných dohovorov, 
plnení všetkých povinností zvýhodnenými 
krajinami, ktoré sa týkajú predkladania 
správ podľa týchto dohovorov, a o stave 
vykonávania dohovorov v praxi.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16a) Komisia by mala v záujme 
konzistentnosti politík Únie nabádať 
zvýhodnené krajiny, aby dodržiavali 
prísnejšie sociálne a environmentálne 
normy a podporovali silný rozmer 
udržateľného rozvoja v globálnych 
hodnotových reťazcoch v súlade 
s povinnosťami náležitej starostlivosti 
stanovenými v hlavných zásadách OSN 
v oblasti podnikania a ľudských práv.

Odôvodnenie

Nariadenie o VSP musí byť v súlade s nástrojmi EÚ v oblasti ľudských práv 
a environmentálnej náležitej starostlivosti, ako sa pripomína v uznesení Európskeho 
parlamentu z 5. júla 2016 o vykonávaní odporúčaní Parlamentu z roku 2010 týkajúcich sa 
sociálnych a environmentálnych noriem, ľudských práv a sociálnej zodpovednosti podnikov 
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(2015/2038(INI)).

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Komisia v júli 2020 vymenovala 
hlavného úradníka pre presadzovanie práva 
v oblasti obchodu, ktorého úlohou je 
presadzovanie obchodných pravidiel. 
V tejto súvislosti Komisia v novembri 
2020 uviedla do činnosti nový 
mechanizmus podávania sťažností, 
jednotné kontaktné miesto, ako súčasť 
svojho zvýšeného úsilia posilniť 
presadzovanie a vykonávanie obchodných 
záväzkov. Prostredníctvom jednotného 
kontaktného miesta prijíma Komisia 
sťažnosti v rôznych veciach týkajúcich sa 
obchodnej politiky vrátane porušení 
záväzkov v rámci VSP. Takýto nový 
systém podávania sťažností by sa mal 
začleniť do rámca tohto nariadenia.

(18) Komisia v júli 2020 vymenovala 
hlavného úradníka pre presadzovanie práva 
v oblasti obchodu, ktorého úlohou je 
presadzovanie obchodných pravidiel. 
V tejto súvislosti Komisia v novembri 
2020 uviedla do činnosti nový 
mechanizmus podávania sťažností, 
jednotné kontaktné miesto, ako súčasť 
svojho zvýšeného úsilia posilniť 
presadzovanie a vykonávanie obchodných 
záväzkov. Prostredníctvom jednotného 
kontaktného miesta prijíma Komisia 
sťažnosti v rôznych veciach týkajúcich sa 
obchodnej politiky vrátane porušení 
záväzkov v rámci VSP. Takýto nový 
systém podávania sťažností by sa mal 
začleniť do rámca tohto nariadenia a mal 
by byť prístupný organizáciám občianskej 
spoločnosti a obhajcom ľudských práv 
z Únie aj zo zvýhodnených krajín.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Riadená medzinárodná migrácia 
môže priniesť významné prínosy pre 
krajiny pôvodu a cieľové krajiny 
migrantov a prispieť k ich potrebám 
udržateľného rozvoja. Zvyšovanie 
súdržnosti medzi obchodnou, rozvojovou 
a migračnou politikou je kľúčové pre 
zabezpečenie toho, aby migrácia 
znamenala prínosy pre krajiny pôvodu, ako 

(26) Riadená medzinárodná migrácia 
môže priniesť významné prínosy pre 
krajiny pôvodu a cieľové krajiny 
migrantov a prispieť k ich potrebám 
udržateľného rozvoja. Zvyšovanie 
súdržnosti medzi obchodnou, rozvojovou 
a migračnou politikou je kľúčové pre 
zabezpečenie toho, aby migrácia 
znamenala prínosy pre krajiny pôvodu, ako 
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aj cieľové krajiny. Z tohto hľadiska je pre 
krajiny pôvodu aj cieľové krajiny 
nevyhnutné riešiť spoločné problémy, ako 
je zintenzívnenie spolupráce v oblasti 
readmisie vlastných štátnych príslušníkov 
a ich udržateľnej reintegrácie v krajine 
pôvodu, najmä s cieľom zabrániť 
neustálemu úbytku aktívnej populácie 
v krajinách pôvodu s vyplývajúcimi 
dlhodobými dôsledkami na rozvoj a zaistiť, 
aby sa s migrantmi zaobchádzalo dôstojne.

aj cieľové krajiny. Z tohto hľadiska je pre 
krajiny pôvodu aj cieľové krajiny 
nevyhnutné riešiť spoločné problémy, ako 
je zintenzívnenie spolupráce v oblasti 
readmisie vlastných štátnych príslušníkov 
a ich udržateľnej reintegrácie v krajine 
pôvodu, najmä s cieľom zabrániť 
neustálemu úbytku aktívnej populácie 
v krajinách pôvodu s vyplývajúcimi 
dlhodobými dôsledkami na rozvoj a zaistiť, 
aby sa s migrantmi zaobchádzalo dôstojne 
a aby sa plne dodržiavali ich ľudské 
práva.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Návrat, readmisia a reintegrácia 
sú spoločnou výzvou pre Úniu a jej 
partnerov. Najmä má každý štát 
povinnosť opätovne prijať vlastných 
štátnych príslušníkov podľa 
medzinárodného obyčajového práva 
a multilaterálnych dohovorov, ako je 
Dohovor o medzinárodnom civilnom 
letectve podpísaný v Chicagu 7. decembra 
1944. Zlepšovaním udržateľnej 
reintegrácie a budovania kapacít sa 
výrazne posilní miestny rozvoj 
v partnerských krajinách.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11 a) „závažné a systematické 
porušovanie“ je rozsiahle a systematické 
porušovanie alebo zneužívanie ľudských 
práv, ktoré vyvoláva vážne obavy, pokiaľ 
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ide o ciele spoločnej zahraničnej 
a bezpečnostnej politiky stanovené 
v článku 21 ZEÚ, pričom okrem iného 
zahŕňa:
i) genocídu;
ii) zločiny proti ľudskosti;
iii) mučenie a iné kruté, neľudské alebo 
ponižujúce zaobchádzanie alebo trestanie;
iv) otroctvo alebo nútenú prácu;
v) mimosúdne popravy a zabíjanie, 
popravy a zabíjanie bez riadneho konania 
a svojvoľné popravy a zabíjanie;
vi) nedobrovoľné zmiznutie osôb;
vii) svojvoľné zatýkanie alebo 
zadržiavanie;
viii) obchodovanie s ľuďmi vrátane 
prevádzačstva;
ix) sexuálne a rodovo motivované násilie;
x) iné porušovanie vojnových práv a 
zvyklostí;
xi) porušovanie alebo zneužívanie slobody 
pokojného zhromažďovania 
a združovania;
xii) porušovanie alebo zneužívanie 
slobody presvedčenia a prejavu;
xiii) porušovanie alebo zneužívanie 
slobody náboženského vyznania alebo 
viery;
ukazovatele na určenie toho, či došlo k 
takýmto závažným a systematickým 
porušeniam, by mali byť jasné a mali by 
okrem iného zahŕňať:
i) rozsudky a stanoviská medzinárodných 
tribunálov pre ľudské práva, súdov, 
rozhodcovských súdov a tribunálov alebo 
iných súdnych orgánov a mechanizmov;
ii) zriadenie a zistenia vyšetrovacích 
komisií, vyšetrovacích misií, osobitných 
spravodajcov alebo iných monitorovacích 
mechanizmov zo strany Rady OSN pre 
ľudské práva, Valného zhromaždenia 
OSN alebo iných regionálnych 
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medzivládnych orgánov;
iii) zistenia Úradu vysokého komisára 
OSN pre ľudské práva, osobitných 
postupov OSN alebo iných nezávislých 
odborníkov OSN na ľudské práva;
iv) správy poradného orgánu a 
organizácií občianskej spoločnosti.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11 b) „povinnosti náležitej starostlivosti 
v oblasti ľudských práv“ sa vzťahujú na 
zodpovednosť podnikov za dodržiavanie 
ľudských práv a ochranu pred ich 
zneužívaním zo strany podnikov, ako je 
stanovené v hlavných zásadách OSN v 
oblasti podnikania a ľudských práv 
(UNGP) z roku 2011. Zodpovednosť 
podnikov za dodržiavanie ľudských práv 
sa vzťahuje na medzinárodne uznávané 
ľudské práva, ktorými sa rozumejú 
minimálne práva vyjadrené v 
Medzinárodnej listine ľudských práv a 
zásady týkajúce sa základných práv 
stanovené v Deklarácii Medzinárodnej 
organizácie práce o základných zásadách 
a právach pri práci.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 11 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11 c) „organizácia občianskej 
spoločnosti“ je široká škála aktérov 
s viacerými úlohami a mandátmi, ktoré sa 
môžu v priebehu času a v jednotlivých 
inštitúciách a krajinách líšiť, a zahŕňa 
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všetky neštátne, neziskové, nezávislé 
a nenásilné štruktúry, prostredníctvom 
ktorých ľudia organizujú uskutočňovanie 
spoločných cieľov a ideálov, či už 
politických, kultúrnych, náboženských, 
environmentálnych, sociálnych, alebo 
hospodárskych, a ktoré pôsobia na 
miestnej, vnútroštátnej, regionálnej alebo 
medzinárodnej úrovni a zahŕňajú mestské 
aj vidiecke, domorodé, formálne aj 
neformálne organizácie;

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 3a
Posúdenie vplyvu na ľudské práva a 
životné prostredie. Pred udelením 
akéhokoľvek preferenčného režimu 
krajine by Komisia mala vykonať a 
zverejniť posúdenie vplyvu ex ante na 
ľudské práva a životné prostredie s 
cieľom identifikovať, posúdiť a určiť 
opatrenia na predchádzanie, zmiernenie a 
riešenie akéhokoľvek rizika porušovania 
ľudských práv alebo životného prostredia 
a boj proti takémuto riziku.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b a) výsledky posúdenia vplyvu ex ante 
na ľudské práva a životné prostredie, 
ktoré vykonala Komisia podľa článku 3 
písm. a) (nové), poukazujú na značné 
riziko negatívneho vplyvu na ľudské 
práva alebo životné prostredie v 
zvýhodnenej krajine a navrhované 
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opatrenia na jeho predchádzanie a 
riešenie a boj proti nemu sú nedostatočné 
alebo ich vláda zvýhodnenej krajiny 
neprijala;

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b a) existuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že existujú závažné a 
systematické nedostatky a porušovanie 
podmienok stanovených v článku 19 ods. 
1 písm. a), b), c), d) a e);

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b c) nepodpísala ani neratifikovala 
dohovory uvedené v prílohe VI do piatich 
rokov od uplatnenia preferencií;

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b d) prijala domáce legislatívne a 
administratívne opatrenia, ktoré majú 
zjavne za cieľ narúšať účinné plnenie 
požiadaviek náležitej starostlivosti podľa 
práva Únie, a najmä nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/8211a, nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 995/20101b 
a nariadenia Rady (ES) č. 2368/20021c;
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__________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/821 zo 17. mája 2017, 
ktorým sa ustanovujú povinnosti náležitej 
starostlivosti v dodávateľskom reťazci 
dovozcov Únie dovážajúcich cín, tantal 
a volfrám, ich rudy a zlato s pôvodom 
v oblastiach zasiahnutých konfliktom a vo 
vysokorizikových oblastiach 
(Ú. v. EÚ L 130, 19.5.2017, s. 1).
1b Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 995/2010 z 20. októbra 
2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti 
hospodárskych subjektov uvádzajúcich na 
trh drevo a výrobky z dreva (Ú. v. EÚ L 
295, 12.11.2010, s. 23).
1c Nariadenie Rady (ES) č. 2368/2002 
z 20. decembra 2002, ktorým sa vykonáva 
certifikačná schéma Kimberleyského 
procesu pre medzinárodný obchod 
s neopracovanými diamantami 
(Ú. v. ES L 358, 31.12.2002, s. 28).

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1 a. Komisia a prípadne Európska 
služba pre vonkajšiu činnosť zabezpečia, 
aby krajiny, ktoré využívajú štandardné 
opatrenie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, ratifikovali dohovory uvedené v 
prílohe VI do piatich rokov od uplatnenia 
preferencií;

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 b (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1 b. Komisia nabáda zvýhodnené 
krajiny, aby prijali opatrenia v súlade s 
hlavnými zásadami Organizácie 
Spojených národov v oblasti podnikania a 
ľudských práv, ako je prijatie národných 
akčných plánov, a v súlade so svojím 
záväzkom zabezpečili ratifikáciu 
dohovorov uvedených v prílohe VI. Malo 
by byť možné financovať programy 
pomoci v rámci Nástroja susedstva 
a rozvojovej a medzinárodnej spolupráce 
– Globálna Európa zriadeného 
nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2021/947.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) ratifikovala všetky dohovory 
uvedené v prílohe VI (ďalej len „príslušné 
dohovory“) a Komisia na základe 
dostupných informácií, najmä najnovších 
dostupných záverov monitorovacích 
orgánov podľa týchto dohovorov, 
nezistila závažné nedostatky pri účinnom 
vykonávaní ktoréhokoľvek z uvedených 
dohovorov;

b) ratifikovala a začala vykonávať 
všetky dohovory uvedené v prílohe VI 
(ďalej len „príslušné dohovory“) a Komisia 
na základe dostupných informácií, najmä 
najnovších dostupných záverov 
monitorovacích orgánov podľa týchto 
dohovorov, ako aj informácií 
predložených poradným orgánom alebo 
organizáciami občianskej spoločnosti 
nezistila závažné nedostatky pri účinnom 
vykonávaní ktoréhokoľvek z uvedených 
dohovorov;

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) zaviaže sa pokračovať v ratifikácii d) zaviaže sa ratifikovať a zabezpečiť 
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príslušných dohovorov a zabezpečí ich 
účinné vykonávanie s priložením akčného 
plánu účinného vykonávania príslušných 
dohovorov;

účinné vykonávanie príslušných dohovorov 
prostredníctvom ambiciózneho a 
verejného časovo ohraničeného akčného 
plánu opatrení potrebných na účinné 
vykonávanie príslušných dohovorov, v 
ktorom sa stanoví plán s jasnými 
referenčnými hodnotami a termínmi a 
ktorý schváli Komisia po konzultácii s 
Európskym parlamentom. Zvýhodnená 
krajina a Komisia by mali dosiahnuť 
spoločnú dohodu o akčnom pláne, ktorý 
sa následne zverejní. Akčný plán by mal 
slúžiť ako základ správy uvedenej v 
článku 14;

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d a) neprijala vnútroštátne legislatívne 
a administratívne opatrenia, ktorých 
cieľom je zjavne narušiť účinné 
vykonávanie požiadaviek náležitej 
starostlivosti podľa práva Únie, a najmä 
nariadení (EÚ) 2017/821, (EÚ) 995/2010 
a (ES) č. 2368/2002, a prijala národný 
akčný plán na vykonávanie v oblasti 
podnikania a ľudských práv v súlade s 
usmerneniami k národným akčným 
plánom pracovnej skupiny OSN pre 
podnikanie a ľudské práva;

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f a) výsledky posúdenia vplyvu ex ante 
na ľudské práva a životné prostredie, 
ktoré vykonala Komisia podľa článku 3 
písm. a) (nové), nepoukazujú na značné 
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riziko negatívneho vplyvu na ľudské 
práva alebo životné prostredie v 
zvýhodnenej krajine alebo navrhované 
opatrenia na jeho predchádzanie a 
riešenie sú dostatočné a vláda 
zvýhodnenej krajiny ich prijala;

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Komisia na základe preskúmania 
žiadosti uváži, že žiadajúca krajina spĺňa 
podmienky stanovené v článku 9.

b) Komisia na základe preskúmania 
žiadosti vrátane okrem iného akčného 
plánu uvedeného v článku 9 ods. 1 písm. 
d), ako aj na základe výsledkov posúdenia 
vplyvu na ľudské práva uvedeného v 
článku 3 písm. a) (nové) uváži, že 
žiadajúca krajina spĺňa podmienky 
stanovené v článku 9.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Žiadajúca krajina predloží svoju 
žiadosť Komisii písomne. V žiadosti 
poskytne úplné informácie týkajúce sa 
ratifikácie príslušných dohovorov a zahrnie 
záväzky uvedené v článku 9 písm. d), e) 
a f).

2. Žiadajúca krajina predloží svoju 
žiadosť Komisii písomne. V žiadosti 
poskytne úplné informácie týkajúce sa 
ratifikácie a vykonávania príslušných 
dohovorov a zahrnie záväzky uvedené 
v článku 9 písm. d), e) a f) vrátane 
konečného akčného plánu.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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4. Komisia je po preskúmaní žiadosti 
splnomocnená prijímať v súlade 
s článkom 36 delegované akty na účely 
zmeny prílohy I s cieľom udeliť žiadajúcej 
krajine osobitné stimulačné opatrenie pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných tým, že ju zaradí na zoznam 
zvýhodnených krajín podľa VSP+.

4. Európska komisia pri skúmaní 
žiadosti vedie konzultácie s Európskym 
parlamentom a Radou a s poradným 
orgánom uvedeným v článku 13a (nový). 
Komisia je po preskúmaní žiadosti 
splnomocnená prijímať v súlade 
s článkom 36 delegované akty na účely 
zmeny prílohy I s cieľom udeliť žiadajúcej 
krajine osobitné stimulačné opatrenie pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných tým, že ju zaradí na zoznam 
zvýhodnených krajín podľa VSP+.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Valorické clá podľa Spoločného 
colného sadzobníka na všetky výrobky 
uvedené v prílohách III a VII s pôvodom 
v zvýhodnenej krajine podľa VSP+ sa 
pozastavujú.

1. Valorické clá podľa Spoločného 
colného sadzobníka na všetky výrobky 
uvedené v prílohách III a VII s pôvodom 
v zvýhodnenej krajine podľa VSP+ sa 
pozastavujú podľa harmonogramu 
pozastavenia cla uvedeného v článku 9 
ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Od dátumu udelenia colných 
preferencií poskytovaných podľa 
osobitného stimulačného opatrenia pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných Komisia so zreteľom na každú 
zo zvýhodnených krajín podľa VSP+ 
sleduje a monitoruje stav ratifikácie 
príslušných dohovorov a ich účinné 
vykonávanie, ako aj spoluprácu 
zvýhodnenej krajiny podľa VSP+ 
s príslušnými monitorovacími orgánmi. 
Komisia pritom skúma všetky relevantné 

1. Od dátumu udelenia colných 
preferencií poskytovaných podľa 
osobitného stimulačného opatrenia pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných Komisia so zreteľom na každú 
zo zvýhodnených krajín podľa VSP+ 
sleduje a monitoruje stav ratifikácie 
príslušných dohovorov a ich účinné 
vykonávanie, ako aj spoluprácu 
zvýhodnenej krajiny podľa VSP+ 
s príslušnými monitorovacími orgánmi. 
Komisia pritom hodnotí pokrok, ktorý 
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informácie, najmä závery a odporúčania 
príslušných monitorovacích orgánov.

dosiahli zvýhodnené krajiny podľa VSP+ 
pri vykonávaní svojich akčných plánov, a 
takisto skúma všetky relevantné 
informácie, a to aj závery a odporúčania 
príslušných monitorovacích orgánov, ako 
aj riadne podložené informácie 
predložené jednotlivými občanmi, aktérmi 
zo súkromného sektora, organizáciami 
občianskej spoločnosti, zástupcami 
odborových zväzov a inými príslušnými 
zainteresovanými stranami. Informácie sa 
môžu predkladať aj prostredníctvom 
jednotného kontaktného miesta, ktoré je 
prístupné zainteresovaným stranám z 
Únie aj z krajín zvýhodnených podľa 
VSP+. Komisia by mala, a to aj 
prostredníctvom ESVČ a delegácií, 
udržiavať pravidelné kontakty s miestnou 
a medzinárodnou občianskou 
spoločnosťou s cieľom posúdiť, ako 
zvýhodnené krajiny vykonávajú dohovory 
uvedené v prílohe VI. Týmto sa stanovuje 
trojročný cyklus preskúmania, 
monitorovania a hodnotenia (ďalej len 
„cyklus monitorovania“). Komisia si 
počas obdobia uplatňovania a cyklu 
monitorovania vyžiada aj názory 
Európskeho parlamentu vyjadrené jeho 
príslušnými výbormi a prostredníctvom 
príslušných uznesení prijatých počas 
plenárnych schôdzí.

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Zvýhodnená krajina podľa VSP+ 
spolupracuje s Komisiou a poskytuje 
všetky informácie potrebné na hodnotenie 
dodržiavania svojich záväzkov uvedených 
v článku 9 písm. d), e) a f) a na posúdenie 
jej situácie, pokiaľ ide o článok 9 písm. b) 
a c).

2. Zvýhodnená krajina podľa VSP+ 
spolupracuje s Komisiou a poskytuje 
všetky informácie potrebné na hodnotenie 
dodržiavania svojich záväzkov uvedených 
v článku 9 písm. d) vrátane vykonávania 
svojho akčného plánu, e) a f) a na 
posúdenie jej situácie, pokiaľ ide 
o článok 9 písm. b) a c).
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Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2 a. Komisia vykoná v zvýhodnených 
krajinách, v prípade potreby spoločne s 
ESVČ, aspoň jednu monitorovaciu misiu 
na vysokej úrovni v jednom cykle 
monitorovania s cieľom posúdiť pokrok 
na mieste, a to aj v súlade s akčnými 
plánmi. V rámci misie sa v zvýhodnených 
krajinách uskutočnia riadne konzultácie s 
príslušnými zainteresovanými stranami 
vrátane organizácií občianskej spoločnosti 
a obhajcov ľudských práv.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2 b. Na začiatku každého cyklu 
monitorovania Komisia zašle všetkým 
zvýhodneným krajinám podľa VSP+ 
zoznam otázok, v ktorom uvedie otázky 
týkajúce sa vykonávania, ktoré je 
potrebné počas cyklu riešiť. Zoznam 
otázok je verejne prístupný.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2 c. Akčné plány a odporúčania 
Komisie a Európskej služby pre vonkajšiu 
činnosť týkajúce sa prioritných činností 
vykonávania sa zohľadnia pri tvorbe 
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programu financovania rozvoja EÚ s 
cieľom podporiť zvýhodnené krajiny 
podľa VSP+ pri plnení ich záväzkov.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 13 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13a
Poradný orgán

1. Pri preskúmaní, monitorovaní a 
posudzovaní záväzkov uvedených v článku 
9 písm. d), e) a f) pomáha Komisii 
poradný orgán zložený zo zástupcov 
zainteresovaných strán.
2. Komisia vedie konzultácie s poradným 
orgánom, pokiaľ ide o akčné plány 
predložené zvýhodnenými krajinami 
podľa VSP+ vzhľadom na ich 
uplatňovanie v systéme VSP+; na tento 
účel sa účasť v poradnom orgáne rozšíri o 
zainteresované strany v zvýhodnených 
krajinách. Komisia tiež vedie konzultácie 
s poradným orgánom a podáva mu správy 
pri hodnotení vykonávania akčných 
plánov počas každého cyklu 
monitorovania a vo všeobecnosti počas 
celého cyklu tak pravidelne, ako je 
potrebné, a to aj pred monitorovacími 
misiami a po nich.
3. Poradný orgán monitoruje aj prípadné 
opatrenia podľa právnych predpisov 
zvýhodnených krajín podľa VSP+, ktoré 
sú v rozpore s požiadavkami náležitej 
starostlivosti podľa práva Únie, a najmä 
nariadení (EÚ) 2017/821, (EÚ) 
č. 995/2010 a (ES) č. 2368/2002.

Pozmeňujúci návrh 33
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Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia do 1. januára 2027 
a následne každé tri roky predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o stave ratifikácie príslušných dohovorov, 
dodržiavaní všetkých povinností krajín 
zvýhodnených podľa VSP+, ktoré sa týkajú 
podávania správ podľa týchto dohovorov, 
a o stave ich účinného vykonávania.

1. Komisia do 1. januára 2027 
a následne každé dva roky predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o stave ratifikácie príslušných dohovorov, 
dodržiavaní všetkých povinností krajín 
zvýhodnených podľa VSP+, ktoré sa týkajú 
podávania správ podľa týchto dohovorov, 
a o stave ich účinného vykonávania, ktorá 
zahŕňa hodnotiace tabuľky, ktoré sa 
hodnotia spolu so zvýhodnenými 
krajinami a sú založené aj, ale nie výlučne 
na posúdení vykonávania akčných plánov.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) závery Komisie a prípadne 
Európskej služby pre vonkajšiu činnosť 
o tom, či každá zvýhodnená krajina podľa 
VSP+ dodržiava svoje záväzky týkajúce sa 
plnenia povinností podávania správ, 
spolupráce s príslušnými monitorovacími 
orgánmi v súlade s príslušnými dohovormi 
a zabezpečenia ich účinného vykonávania.

b) závery Komisie a prípadne 
Európskej služby pre vonkajšiu činnosť 
o tom, či každá zvýhodnená krajina podľa 
VSP+ dodržiava svoje záväzky týkajúce sa 
plnenia povinností podávania správ, 
spolupráce s príslušnými monitorovacími 
orgánmi v súlade s príslušnými dohovormi 
a zabezpečenia ich účinného vykonávania, 
a to aj prostredníctvom posúdenia 
vykonávania ich akčných plánov, a

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b a) kópiu hodnotiacej tabuľky, ktorú 
Komisia vyhodnotila spolu so 
zvýhodnenou krajinou
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Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Správa môže obsahovať akékoľvek 
informácie z akéhokoľvek zdroja, ktoré 
Komisia považuje za vhodné.

Správa môže obsahovať akékoľvek 
informácie z akéhokoľvek zdroja, ktoré 
Komisia považuje za vhodné vrátane 
informácií od organizácií občianskej 
spoločnosti a sociálnych partnerov.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia a prípadne Európska 
služba pre vonkajšiu činnosť pri 
vypracúvaní svojich záverov týkajúcich sa 
účinného vykonávania príslušných 
dohovorov posudzujú závery 
a odporúčania príslušných monitorovacích 
orgánov a bez toho, aby boli dotknuté iné 
zdroje, aj informácie predložené 
Európskym parlamentom alebo Radou, 
ako aj tretími stranami, medzi ktoré patria 
vlády, medzinárodné organizácie, 
občianska spoločnosť a sociálni partneri.

3. Komisia a prípadne Európska 
služba pre vonkajšiu činnosť pri 
vypracúvaní svojich záverov týkajúcich sa 
účinného vykonávania príslušných 
dohovorov posudzujú závery 
a odporúčania príslušných monitorovacích 
orgánov. Požiada tiež o stanovisko 
Európskeho parlamentu a Rady a bez 
toho, aby boli dotknuté iné zdroje, posúdi 
informácie predložené tretími stranami 
vrátane sťažností podaných 
prostredníctvom jednotného kontaktného 
miesta, ako sú vlády, medzinárodné 
organizácie, občianska spoločnosť 
a sociálni partneri.

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Osobitné stimulačné opatrenie pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných sa dočasne zruší v súvislosti so 
všetkými alebo s určitými výrobkami 

1. Osobitné stimulačné opatrenie pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných sa dočasne zruší v súvislosti so 
všetkými alebo s určitými výrobkami 



AD\1250611SK.docx 25/40 PE700.536v04-00

SK

s pôvodom vo zvýhodnenej krajine podľa 
VSP+, ak táto krajina nedodržiava svoje 
záväzky uvedené v článku 9 písm. d), e) 
a f) alebo ak zvýhodnená krajina podľa 
VSP+ vyjadrila výhradu, ktorá je 
v ktoromkoľvek z príslušných dohovorov 
zakázaná alebo je v rozpore s cieľom 
a účelom takého dohovoru, ako sa 
stanovuje v článku 9 písm. c).

s pôvodom vo zvýhodnenej krajine podľa 
VSP+, ak táto krajina nedodržiava svoje 
záväzky uvedené v článku 9 písm. d), e) 
a f), a to aj v prípade zistenia závažných 
nedostatkov pri vykonávaní alebo 
systémového zlyhania pri vykonávaní 
akčného plánu uvedeného v článku 9 
písm. d), alebo ak zvýhodnená krajina 
podľa VSP+ vyjadrila výhradu, ktorá je 
v ktoromkoľvek z príslušných dohovorov 
zakázaná alebo je v rozpore s cieľom 
a účelom takého dohovoru, ako sa 
stanovuje v článku 9 písm. c).

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak má Komisia na základe záverov 
správy uvedenej v článku 14 alebo na 
základe dostupných dôkazov vrátane 
dôkazov predložených prostredníctvom 
sťažnosti odôvodnené pochybnosti, že 
konkrétna zvýhodnená krajina podľa VSP+ 
nedodržiava svoje záväzky uvedené 
v článku 9 písm. d), e) a f), alebo ak takáto 
krajina vyjadrila výhradu, ktorá je 
v ktoromkoľvek z príslušných dohovorov 
zakázaná alebo je v rozpore s cieľom 
a účelom takého dohovoru, ako sa 
stanovuje v článku 9 písm. c), v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 39 ods. 2 prijme vykonávací akt 
o začatí konania o dočasnom zrušení 
colných preferencií poskytovaných podľa 
osobitného stimulačného opatrenia pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných. Komisia o ňom informuje 
Európsky parlament a Radu.

3. Na žiadosť Európskeho 
parlamentu alebo ak má Komisia na 
základe záverov správy uvedenej v článku 
14 alebo na základe dostupných dôkazov 
vrátane dôkazov predložených Európskym 
parlamentom prostredníctvom jeho 
príslušných výborov a prostredníctvom 
príslušných uznesení prijatých počas 
plenárnych schôdzí a dôkazov 
predložených prostredníctvom sťažnosti 
odôvodnené pochybnosti, že konkrétna 
zvýhodnená krajina podľa VSP+ 
nedodržiava svoje záväzky uvedené 
v článku 9 písm. d), e) a f), a to aj pokiaľ 
ide o vykonávanie jej akčného plánu, 
alebo ak takáto krajina vyjadrila výhradu, 
ktorá je v ktoromkoľvek z príslušných 
dohovorov zakázaná alebo je v rozpore 
s cieľom a účelom takého dohovoru, ako sa 
stanovuje v článku 9 písm. c), v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 39 ods. 2 prijme vykonávací akt 
o začatí konania o dočasnom zrušení 
colných preferencií poskytovaných podľa 
osobitného stimulačného opatrenia pre 
udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných. Komisia o ňom informuje 
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Európsky parlament a Radu.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Počas lehoty uvedenej v odseku 4 
písm. b) poskytne Komisia príslušnej 
zvýhodnenej krajine podľa VSP+ všetky 
možné príležitosti na spoluprácu.

5. Počas lehoty uvedenej v odseku 4 
písm. b) poskytne Komisia príslušnej 
zvýhodnenej krajine podľa VSP+ všetky 
možné príležitosti na spoluprácu a 
zapojenie sa s cieľom riešiť porušenia jej 
záväzkov uvedených v odseku 3.

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia vyhľadáva všetky 
informácie, ktoré považuje za potrebné, 
okrem iného aj závery a odporúčania 
príslušných monitorovacích orgánov. Pri 
vypracúvaní svojich záverov Komisia 
posudzuje všetky dôležité informácie.

6. Komisia vyhľadáva všetky 
informácie, ktoré považuje za potrebné, 
okrem iného aj závery a odporúčania 
príslušných monitorovacích orgánov. Pri 
vypracúvaní svojich záverov Komisia 
posudzuje všetky dôležité informácie 
vrátane informácií od organizácií 
občianskej spoločnosti a sociálnych 
partnerov.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Ak Komisia usúdi, že uvedené 
zistenia nie sú dôvodom pre dočasné 
zrušenie, prijme vykonávací akt s cieľom 
ukončiť konanie o dočasnom zrušení 
v súlade s konzultačným postupom 
uvedeným v článku 39 ods. 2. Tento 

8. Ak Komisia na základe prvkov 
uvedených v odsekoch 5 a 6 usúdi, že 
dočasné zrušenie nie je opodstatnené, 
prijme vykonávací akt s cieľom ukončiť 
konanie o dočasnom zrušení v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
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vykonávací akt musí vychádzať okrem 
iného aj zo získaných dôkazov.

v článku 39 ods. 2. Tento vykonávací akt 
musí vychádzať okrem iného aj zo 
získaných dôkazov.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Ak Komisia usúdi, že uvedené 
zistenia opodstatňujú dočasné zrušenie 
z dôvodov uvedených v odseku 1 tohto 
článku, v súlade s článkom 36 je 
splnomocnená prijať delegované akty 
s cieľom zmeniť prílohy I a II, aby dočasne 
zrušila colné preferencie poskytované 
podľa osobitného stimulačného opatrenia 
pre udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných uvedeného v článku 1 ods. 2 
písm. b). Komisia môže pri prijímaní 
delegovaného aktu prípadne zvážiť 
sociálno-ekonomický vplyv dočasného 
zrušenia colných preferencií v zvýhodnenej 
krajine.

9. Ak Komisia usúdi, že uvedené 
zistenia opodstatňujú dočasné zrušenie 
z dôvodov uvedených v odseku 1 tohto 
článku, v súlade s článkom 36 je 
splnomocnená prijať delegované akty 
s cieľom zmeniť prílohy I a II, aby dočasne 
zrušila colné preferencie poskytované 
podľa osobitného stimulačného opatrenia 
pre udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí 
verejných uvedeného v článku 1 ods. 2 
písm. b). Komisia jasne a verejne uvedie 
dôvody zrušenia preferencií a stanoví jasné 
referenčné kritériá, ktoré by zvýhodnená 
krajina mala splniť, aby sa preferencie 
obnovili; takýmito referenčnými 
kritériami sa môže riadiť aj postupný 
prístup vrátane postupného zrušenia 
alebo obnovenia časti výhod na základe 
jasných referenčných kritérií a 
podmienok.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 10 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10 a. Počas uplatňovania dočasného 
zrušenia bude Komisia pokračovať v 
dialógu so zvýhodnenou krajinou, a to aj 
v rámci uvedenom v článku 18a, s cieľom 
napraviť dôvody zrušenia uvedené v 
odseku 3. Komisia pravidelne hodnotí 
účinky zrušenia pri náprave porušení, a to 
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aj v správe uvedenej v článku 14, ako aj 
na ľudské práva a sociálno-ekonomickú 
situáciu dotknutého obyvateľstva. 
Komisia vedie počas postupu pravidelné 
konzultácie s poradným orgánom 
uvedeným v článku 13a.

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1 a. Komisia a prípadne ESVČ 
zabezpečia, aby krajiny, ktoré využívajú 
osobitné opatrenie uvedené v odseku 1 
tohto článku, neustále a trvalo 
napredovali smerom k ratifikácii 
dohovorov uvedených v prílohe VI.
Pri plánovaní financovania rozvoja EÚ sa 
uprednostní podpora krajín, ktoré 
využívajú osobitné opatrenie uvedené v 
odseku 1, s cieľom dosiahnuť pokrok 
smerom k ratifikácii dohovorov 
uvedených v prílohe VI.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Kapitola V – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ustanovenia o dočasnom zrušení spoločné 
pre všetky opatrenia

Zvýšená angažovanosť a ustanovenia 
o dočasnom zrušení spoločné pre všetky 
opatrenia

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 18 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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Článok 18a (nový)
V rámci dohody o spolupráci, partnerstve 
alebo pridružení, ktorú EÚ uzatvorila so 
zvýhodnenou krajinou, sa každoročne a 
po konzultácii s Európskym parlamentom 
vykoná všeobecná revízia štatútu krajiny v 
rámci preferenčných opatrení uvedených 
v článku 1 ods. 2. Na tento účel Komisia a 
prípadne Európska služba pre vonkajšiu 
činnosť a zvýhodnená krajina 
preskúmajú otázky týkajúce sa podmienok 
uvedených v článku 19 ods. 1, a to aj v 
súvislosti so všetkými sťažnosťami, ktoré 
Komisia dostala. Komisia, prípadne 
Európska služba pre vonkajšiu činnosť a 
zvýhodnená krajina tiež preskúmajú stav 
ratifikácie dohovorov uvedených v prílohe 
VI, ako sa uvádza v článku 4 ods. 1 písm. 
c), a pokrok smerom k ratifikácii 
dohovorov uvedených v prílohe VI, ako sa 
uvádza v článku 17 ods. 1a.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Preferenčné opatrenia uvedené 
v článku 1 ods. 2 možno dočasne zrušiť vo 
vzťahu ku všetkým alebo určitým 
výrobkom s pôvodom v zvýhodnenej 
krajine z ktoréhokoľvek z týchto dôvodov:

1. Preferenčné opatrenia uvedené 
v článku 1 ods. 2 možno dočasne úplne 
alebo čiastočne zrušiť vo vzťahu ku 
všetkým alebo určitým výrobkom, alebo 
hospodárskym odvetviam s pôvodom 
v zvýhodnenej krajine z ktoréhokoľvek 
z týchto dôvodov:

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – písmeno a a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a a) zvýhodnená krajina nepreukáže 
účinné vykonávanie akčného plánu;

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b a) ak Komisia, konajúc na základe 
sťažnosti alebo z vlastnej iniciatívy, usúdi, 
že môže existovať dostatok dôvodov 
opodstatňujúcich dočasné zrušenie 
colných preferencií poskytovaných podľa 
ktoréhokoľvek preferenčného opatrenia 
uvedeného v článku 1 ods. 2 na základe 
dôvodov uvedených v článku 19 ods. 1 
písm. a) alebo b), môže pred uverejnením 
oznámenia uvedeného v článku 19 ods. 4 
zvýšiť svoju angažovanosť v partnerskej 
krajine a rokovať o osobitnom a časovo 
ohraničenom akčnom pláne na nápravu 
porušení, a to aj prostredníctvom plnej 
spolupráce s monitorovacími 
mechanizmami OSN v oblasti ľudských a 
pracovných práv;

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – písmeno b b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b b) ak sa Komisia rozhodne zrušiť 
preferenčné opatrenie pre zvýhodnenú 
krajinu v určitom hospodárskom odvetví, 
môže pri uplatnení článku 19 písm. a) a b) 
zverejniť zoznam spoločností, dovozcov do 
EÚ a miestnych dodávateľov, ktorí môžu 
preferencie naďalej využívať. Tento 
zoznam by sa mal zostaviť na základe 
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dôkazov poskytnutých spoločnosťami o 
tom, že v plnej miere vykonávajú svoje 
povinnosti náležitej starostlivosti v oblasti 
ľudských práv a že v ich dodávateľských 
reťazcoch nedochádza k porušovaniu 
ľudských práv;

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) pri závažných nedostatkoch colnej 
kontroly pri vývoze alebo tranzite drog 
(nepovolených látok alebo prekurzorov) 
alebo týkajúcich sa povinnosti opätovne 
prijať vlastných štátnych príslušníkov 
zvýhodnenej krajiny alebo pri závažnom 
nedodržaní medzinárodných dohovorov 
o boji proti terorizmu alebo proti praniu 
špinavých peňazí;

c) pri závažných nedostatkoch colnej 
kontroly pri vývoze alebo tranzite drog 
(nepovolených látok alebo prekurzorov) 
alebo pri závažnom nedodržaní 
medzinárodných dohovorov o boji proti 
terorizmu alebo proti praniu špinavých 
peňazí;

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1 a. Na účely uplatňovania bodu 1 
písm. a) Komisia zohľadní najmä to, či 
príslušné monitorovacie orgány, zmluvné 
mechanizmy a mechanizmy dohľadu 
signalizovali potenciálne závažné a 
systematické porušovanie zásad 
príslušných dohovorov na základe takých 
ukazovateľov, ako sú:
– zriadenie vyšetrovacej komisie, 
vyšetrovacích misií, osobitných 
spravodajcov krajín alebo iných 
monitorovacích mechanizmov zo strany 
Rady OSN pre ľudské práva alebo 
Valného zhromaždenia;
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– zistenia vysokého komisára OSN pre 
ľudské práva, osobitných postupov OSN 
alebo iných nezávislých odborníkov OSN 
na ľudské práva;
– správy výboru MOP pre uplatňovanie 
noriem;
– rozhodnutia a stanoviská 
medzinárodných súdov pre ľudské práva;
– správy poradného orgánu a organizácií 
občianskej spoločnosti.

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2 a. Ak si to vyžaduje najmä závažnosť 
porušenia zásad medzinárodných 
dohovorov uvedených v prílohe VI, 
Komisia na základe dostupných 
hodnotení, pripomienok, rozhodnutí, 
odporúčaní a záverov príslušných 
monitorovacích orgánov alebo na základe 
riadne podložených obáv vyjadrených 
Európskym parlamentom, Radou, 
medzinárodnými organizáciami a 
občianskou spoločnosťou vrátane 
odborových zväzov alebo konajúc na 
základe sťažnosti, informuje zvýhodnenú 
krajinu.
Odo dňa oznámenia a počas jedného roka 
zvýhodnená krajina a Komisia začnú 
proces zvýšenej angažovanosti, v rámci 
ktorého sa krajina zaviaže prijať časovo 
ohraničené plány, ktoré poskytnú 
konkrétne opatrenia a udržateľné riešenia 
zistených závažných a systematických 
porušení.
Komisia počas procesu zvýšenej 
angažovanosti pravidelne vedie 
konzultácie s poradným orgánom 
uvedeným v článku 13a.
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Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2 b. Ak sa to považuje za potrebné, 
zvýšená angažovanosť sa môže predĺžiť až 
o ďalší rok. Komisia zverejní zoznam 
krajín, s ktorými sa zvýšená angažovanosť 
predĺžila na viac ako jeden rok, a podľa 
potreby ho pravidelne aktualizuje. Plány 
uvedené v odseku 2a sa zverejnia.

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak Komisia, konajúc na základe 
sťažnosti alebo z vlastnej iniciatívy, usúdi, 
že existuje dostatok dôvodov 
opodstatňujúcich dočasné zrušenie colných 
preferencií poskytovaných podľa 
ktoréhokoľvek preferenčného opatrenia 
uvedeného v článku 1 ods. 2 na základe 
dôvodov uvedených v odseku 1 tohto 
článku, prijme vykonávací akt o začatí 
konania o dočasnom zrušení v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 39 ods. 2. Komisia o prijatí tohto 
vykonávacieho aktu informuje Európsky 
parlament a Radu.

3. Na žiadosť Európskeho 
parlamentu alebo ak Komisia, konajúc na 
základe sťažnosti alebo z vlastnej 
iniciatívy, usúdi, že môže existovať 
dostatok dôvodov opodstatňujúcich 
dočasné zrušenie colných preferencií 
poskytovaných podľa ktoréhokoľvek 
preferenčného opatrenia uvedeného 
v článku 1 ods. 2, pretože zvýhodnená 
krajina nedosiahla výsledky v rámci 
zvýšenej angažovanosti, resp. na základe 
dôvodov uvedených v odseku 1 tohto 
článku, prijme vykonávací akt o začatí 
konania o dočasnom zrušení v súlade 
s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 39 ods. 2. Komisia o prijatí tohto 
vykonávacieho aktu informuje Európsky 
parlament a Radu.

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 3 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3 a. Komisia informuje Európsky 
parlament a Radu o doručených 
sťažnostiach. Komisia informuje 
sťažovateľa, Európsky parlament a Radu, 
ak rozhodne, že sťažnosť neposkytuje 
dostatočné dôkazy v súvislosti s 
ukazovateľmi uvedenými v tomto článku.

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) uvedie skutočnosť, že Komisia 
bude monitorovať a hodnotiť situáciu 
v príslušnej zvýhodnenej krajine počas 
obdobia monitorovania a hodnotenia 
uvedeného v odseku 5.

b) uvedie skutočnosť, že Komisia 
bude pokračovať v dialógu v rámci 
zvýšenej angažovanosti a monitorovať 
a hodnotiť situáciu v príslušnej 
zvýhodnenej krajine počas obdobia 
monitorovania a hodnotenia uvedeného 
v odseku 5.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia poskytne príslušnej 
zvýhodnenej krajine všetky možné 
príležitosti na spoluprácu počas 
šesťmesačného obdobia monitorovania 
a hodnotenia, ktoré plynie od dátumu 
uverejnenia oznámenia.

5. Komisia poskytne príslušnej 
zvýhodnenej krajine všetky možné 
príležitosti začať sa zapájať a 
spolupracovať kedykoľvek počas 
šesťmesačného obdobia monitorovania 
a hodnotenia, ktoré plynie od dátumu 
uverejnenia oznámenia.

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia vyhľadáva všetky 
informácie, ktoré považuje za potrebné, 
okrem iného dostupné hodnotenia, 
pripomienky, rozhodnutia, odporúčania 
a závery príslušných monitorovacích 
orgánov a relevantné informácie z iných 
zdrojov, a to v relevantných prípadoch 
vrátane dôkazov predložených 
prostredníctvom sťažnosti alebo 
poskytnutých tretími stranami. Pri 
vypracúvaní svojich záverov Komisia 
posudzuje všetky dôležité informácie.

6. Komisia vyhľadáva všetky 
informácie, ktoré považuje za potrebné, 
okrem iného dostupné hodnotenia, 
pripomienky, rozhodnutia, odporúčania 
a závery príslušných monitorovacích 
orgánov a relevantné informácie z iných 
zdrojov, a to v relevantných prípadoch 
vrátane dôkazov predložených 
prostredníctvom sťažnosti alebo 
poskytnutých tretími stranami. Pri 
vypracúvaní svojich záverov Komisia 
posudzuje všetky dôležité informácie a 
zváži pokrok, ktorý krajina dosiahla pri 
plnení svojho plánu v rámci zvýšenej 
angažovanosti, ako sa uvádza v odseku 
2a.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia predloží správu o svojich 
zisteniach a záveroch príslušnej 
zvýhodnenej krajine do troch mesiacov od 
uplynutia obdobia uvedeného v odseku 5. 
Zvýhodnená krajina má právo predložiť 
svoje pripomienky k správe. Lehota na 
pripomienkovanie nesmie byť dlhšia ako 
jeden mesiac.

7. Komisia predloží správu o svojich 
zisteniach a záveroch príslušnej 
zvýhodnenej krajine do troch mesiacov od 
uplynutia obdobia uvedeného v odseku 5 a 
po konzultácii s poradným orgánom 
uvedeným v článku 13 písm. a). 
Zvýhodnená krajina má právo predložiť 
svoje pripomienky k správe. Lehota na 
pripomienkovanie nesmie byť dlhšia ako 
jeden mesiac.

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Ak Komisia usúdi, že zistenia nie 
sú dôvodom na dočasné zrušenie, prijme 
vykonávací akt v súlade s konzultačným 

9. Ak Komisia na základe prvkov 
uvedených v odseku 6 usúdi, že dočasné 
zrušenie nie je opodstatnené, prijme 
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postupom uvedeným v článku 39 ods. 2 
o ukončení konania o dočasnom zrušení.

vykonávací akt v súlade s konzultačným 
postupom uvedeným v článku 39 ods. 2 
o ukončení konania o dočasnom zrušení.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Ak Komisia usúdi, že zistenia 
opodstatňujú dočasné zrušenie z dôvodov 
uvedených v odseku 1 tohto článku, je 
splnomocnená prijať delegované akty 
v súlade s článkom 36 s cieľom zmeniť 
prílohy I a II, aby dočasne zrušila colné 
preferencie poskytované podľa 
preferenčných opatrení uvedených 
v článku 1 ods. 2. Komisia môže pri 
prijímaní delegovaného aktu prípadne 
zvážiť sociálno-ekonomický vplyv 
dočasného zrušenia colných preferencií 
v zvýhodnenej krajine.

10. Ak Komisia usúdi, že zistenia 
opodstatňujú dočasné zrušenie z dôvodov 
uvedených v odseku 1 tohto článku, je 
splnomocnená prijať delegované akty 
v súlade s článkom 36 s cieľom zmeniť 
prílohy I a II, aby dočasne zrušila colné 
preferencie poskytované podľa 
preferenčných opatrení uvedených 
v článku 1 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

12 a. Počas uplatňovania dočasného 
zrušenia Komisia pokračuje v dialógu so 
zvýhodnenou krajinou, a to aj v rámci 
uvedenom v článku 18a, s cieľom 
napraviť dôvody zrušenia uvedené v 
odseku 1. Komisia pravidelne posudzuje 
účinky zrušenia pri náprave porušení a 
vedie konzultácie s poradným orgánom 
uvedeným v článku 13a.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 16
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

16. Ak Komisia usúdi, že existuje 
dostatok dôkazov na opodstatnenie 
dočasného zrušenia z dôvodu stanoveného 
v odseku 1 písm. a) a mimoriadna 
závažnosť porušení si vyžaduje rýchlu 
reakciu vzhľadom na osobitné okolnosti 
v zvýhodnenej krajine, začne konanie 
o dočasnom zrušení v súlade s odsekmi 3 
až 15. Obdobie uvedené v odseku 4 
písm. b) sa však skracuje na 2 mesiace 
a lehota uvedená v odseku 8 sa skracuje na 
5 mesiacov.

16. Ak Komisia usúdi, že existuje 
dostatok dôkazov na opodstatnenie 
dočasného zrušenia z dôvodu stanoveného 
v odseku 1 písm. a) a mimoriadna 
závažnosť porušení si vyžaduje rýchlu 
reakciu vzhľadom na osobitné okolnosti 
v zvýhodnenej krajine, začne konanie 
o dočasnom zrušení v súlade s odsekmi 3 
až 15. Obdobie uvedené v odseku 4 
písm. b) sa však skracuje na 1 mesiac 
a lehota uvedená v odseku 8 sa skracuje na 
3 mesiace.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 40 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do 1. januára 2027 a potom každé 
tri roky predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o účinkoch systému, ktorá 
sa vzťahuje na posledné trojročné obdobie 
a všetky preferenčné opatrenia uvedené 
v článku 1 ods. 2.

Komisia do 1. januára 2027 a potom každé 
dva roky predloží Európskemu parlamentu 
a Rade správu o účinkoch systému, ktorá 
sa vzťahuje na posledné dvojročné obdobie 
a všetky preferenčné opatrenia uvedené 
v článku 1 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Príloha VI – odsek 1 – riadok 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Rímsky štatút Medzinárodného trestného 
súdu (1998)

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Príloha VI – odsek 1 – riadok 1 b (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Prvý opčný protokol k Medzinárodnému 
paktu o občianskych a politických 
právach (1966)

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Príloha VI – odsek 1 – riadok 1 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Dohovor MOP o domorodom a 
kmeňovom obyvateľstve (1989)
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